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Vážené dámy, vážení páni, obchodní partneri a kolegovia,

rok 2025 bol pre našu spoločnosť obdobím poctivej práce a dôrazu na spoľahlivé výsledky v 
praxi.
MENERT je rodinná firma a tento princíp sa premieta do každodenného fungovania. Staviame 
na našich zamestnancoch – ich skúsenostiach, zodpovednosti a prístupe k práci. Práve oni sú 
základom kvality, ktorú vieme dlhodobo udržať.
V priebehu roka sme realizovali projekty v oblasti energetiky, technologických celkov, merania a 
regulácie aj strojárskej výroby. Zameriavali sme sa na riešenia, ktoré prinášajú reálnu hodnotu a 
fungujú v praxi.

Rok 2026 bude pre nás výnimočný – čaká nás 35. výročie založenia spoločnosti. Vnímame ho 
ako záväzok pokračovať v práci, na ktorej je MENERT postavený.

Ďakujeme našim zamestnancom za kvalitnú a zodpovednú prácu, ako aj partnerom a zákazníkom 
za úspešnú spoluprácu v roku 2025.
S úctou,
 

Dear Business Partners and Colleagues,

the year 2025 was a period of consistent work, focused on delivering reliable results and practical 
solutions.
MENERT is a family-owned company, and this principle shapes how we operate. We rely on our 
people – their experience, responsibility, and approach to work. They are the foundation of the 
quality we deliver.
During the year, we carried out projects in energy, technological units, measurement and control 
systems, and mechanical engineering, focusing on solutions that bring real value.

The year 2026 will be significant for us as we mark the 35th anniversary of the company. We see 
this as a commitment to continue building on what MENERT stands for.

We thank our employees for their high-quality and responsible work, as well as our partners and 
customers for their successful cooperation in 2025.

Sincerely.

Ing. Marta WöllnerováVÝROČNÁ SPRÁVA 
/ ANNUAL REPORT 2025
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ZÁKLADNÉ ÚDAJE O SPOLOČNOSTI
/ BASIC INFORMATION ABOUT COMPANY

HLAVNÝ PREDMET ČINNOSTI SPOLOČNOSTI 
/ MAIN BUSINESS ACTIVITIES

Obchodné meno / Business name MENERT spol. s r.o.

Sídlo / Registered Seat	 Hlboká 3, 927 01  Šaľa

IČO / Identification number 17 330 165

DIČ / Tax identification number	 202 037 37 95

Právna forma / Legal form Spoločnosť s ručením obmedzeným		         
/ Private limited liability company

Zapísaná / Registered  in
v Obchodnom registri Okresného súdu 
Trnava	
/ Commercial Register in Trnava District Court

Oddiel / Section Sro

Vložka číslo / File No.	 16641/T

•		  Technologické celky na kľúč. / Technological turnkey projects.
•		  Výstavba a rekonštrukcie centrálnych zdrojov tepla.                                                    		   	

	 / Construction and reconstruction of central heat sources.
•		  Strojárska výroba. / Mechanical engineering.
•		  Stavebná činnosť. / Construction activities.
•		  Automatizácia, meranie a regulácia technologických procesov v priemysle.          		       	

	 / Automation, measurement & control of industrial technology processes.
•		  Metrológia. / Metrology.
•		  Energetika a obnoviteľné zdroje energie. / Energy and renewable energy sources.
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HLAVNÉ ČINNOSTI SPOLOČNOSTI 
COMPANY’S MAIN ACTIVITIES  ARE IMPLEMENTED BY 
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ENERGETIKA A OBNOVITEĽNÉ ZDROJE                                       
/ ENERGY AND RENEWABLE ENERGY SOURCES

•	 Výstavba a rekonštrukcia kotolní s využitím obnoviteľných zdrojov energie. / Construction and 
reconstruction of boiler rooms using renewable energy resources. 

•	 Plynofikácia kotolní. / Gasification of boiler rooms.
•	 Obnoviteľné zdroje energií s použitím slamy, drevnej štiepky, kukuričnej slamy, peliet. / Renewable 

energy resources using straw, woodchips, cornstalks, and pellets.
•	 Čistenie odpadových vôd. / Waste-water treatment plants.
•	 Inštalácia fotovoltických panelov na výrobu elektrickej energie. / Installation of photovoltaic panels 

to generate electricity. 
•	 Slnečné kolektory, tepelné čerpadlá. / Solar panels, heat pumps. 
•	 Dodávky a montáž predizolovaného potrubia. / Delivery and assembly of pre-insulated pipes.
•	 Moderné vykurovanie hál. / Modern heating of halls. 
•	 Bioplynové stanice s kogeneráciou. / Biogas plants with cogeneration. 

Naše riešenia sú navrhnuté tak, aby optimalizovali energetické systémy a minimalizovali spotrebu 
energie a emisie škodlivých látok. Týmto prispievame k zmierňovaniu klimatických zmien a vytvárame 
udržateľnejšie budovy a priemyselné prevádzky.
/ Our solutions are designed to optimize energy systems and minimize energy consumption and harmful 
emissions. By doing so, we contribute to mitigating climate change and creating more sustainable 
buildings and industrial operations.
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DIVÍZIA AUTOMATIZÁCIE, MERANIA A REGULÁCIE 
/ AUTOMATION, MEASURING  AND REGULATION DIVISION 

•	 Komplexné služby v oblasti automatizácie, merania a regulácie. / Comprehensive services in the 
field of automation, measuring and regulation to our customers. 

•	 Prevádzka zariadení rôznych svetových výrobcov podľa špecifických požiadaviek zákazníka. 
/ Operation of equipment produced by various global producers in accordance with specific 
requirements of the customer. 

•	 Outsourcing dennej a zmenovej údržby technických prostriedkov automatizácie, merania a 
regulácie automatizovaných systémov riadenia technologických procesov. / Outsourcing daily 
and shift maintenance of technical means of automation, measuring and regulation of automated 
systems of technological process management. 

•	 Opravy a údržba meracích a regulačných zariadení počas odstávky. / Repairs and maintenance of 
measuring and regulation devices during shutdown.

•	 Dodávky a montáž meracích a regulačných zariadení. / Delivery and assembly of measuring and 
regulation devices.  

•	 Kalibrácia meracích zariadení. / Calibration of measuring devices.
•	 Odstávkové práce strojného charakteru hlavne v závodoch chemického priemyslu.             		  	

/ Shutdown engineering works, particularly in chemical industry plants.
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DIVÍZIA ENERGETIKY, TECHNOLÓGIÍ A MONTÁŽÍ  
/ ENERGY, TECHNOLOGY AND ASSEMBLY DIVISION 
•	 Komplexná stavebná činnosť. / Full portfolio of construction work.
•	 Developerská činnosť. / Development activities.                                                  		
•	 Výstavba bytových domov. / Construction of residential houses.
•	 Zatepľovanie budov. / Heat-cladding of buildings.
•	 Rekonštrukcie stavebných objektov. / Reconstructions of structures.
•	 Exteriérové a interiérové úpravy. / Exterior and interior modifications. 
•	 Realizácie technického zabezpečenia budov. / Performance of technical services for buildings. 

PROFIL SPOLOČNOSTI  
COMPANY PROFILE



AUTORIZOVANÉ A AKREDITOVANÉ METROLOGICKÉ LABORATÓRIUM 
/ AUTHORIZED AND ACCREDITED METROLOGICAL LABORATORY

DIVÍZIA VODA 
/ WATER DIVISION

•	 Kalibrácia a overovanie teplomerov. / Calibration and verification of thermometers. 
•	 Kalibrácia a overovanie tlakomerov. / Calibration and verification of manometers. 
•	 Kalibrácia a overovanie vodomerov, prietokomerov. / Calibration and verification of water meters, 

flow meters.
•	 Kalibrácia a overovanie kompaktných meračov tepla. / Calibration and verification of compact heat 

meters. 
•	 Kalibrácia a overovanie kalorimetrických počítadiel na vodu a paru. / Calibration and verification of 

water and steam calorimetric meters. 
•	 Kalibrácia dĺžkových meradiel. / Calibration of length-measuring devices.

•	 Prostredníctvom Metrologického laboratória spoločnosti MENERT spol. s r.o. poskytuje komplexné 
služby v oblasti opravy, montáži, kalibrácie a overovania tzv. určených meradiel. 

	 / Through the Metrology Laboratory of MENERT spol. s r.o., the Division provides comprehensive 
services in the area of repair, installation, calibration and verification of the legally controlled 
measuring devices.

•	 Služby v tejto oblasti poskytuje najmä významným vodárenským a teplárenským spoločnostiam 
a významným spoločnostiam s chemickou výrobou. Obchodnú činnosť rozširuje aj do ďalších 
priemyselných odvetví na Slovensku aj v zahraničí. 

	 / These services are provided primarily to significant water-supply and heating-supply companies 
and also to major chemical plants; the Division’s business activities extend to other industries as 
well, both in Slovakia and abroad.
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DIVÍZIA STROJÁRSTVA 
/ MECHANICAL ENGINEERING DIVISION
•	 Kruhové nádoby s hrúbkou až do 20 mm. / Round containers of the thickness up to 20 mm.
•	 Tepelné výmenníky. / Heat exchangers.                                                    		
•	 Silá. / Silos.
•	 Izotermické, vaňové, naťahovacie, skladovacie kontajnery. / Isothermic shelters, bath-type, 		

detachable, storing containers.
•	 Kontajnerové nadzemné čerpacie stanice pohonných hmôt. / Shelter-type above-ground fuel 		

pumping stations. 
•	 Oceľové, nerezové a hliníkové konštrukcie. / Steel, stainless and aluminium structures.
•	 Oceľové podzostavy a zvarence. / Steel sub-assemblies and weldments. 
•	 Kruhové nádrže, zásobníky, skruže a luby plášťov nádrží veľkých priemerov.            		         		

/ Circular tanks, containers, rings and frames of sheath for large-diameter tanks.
•	 Činnosti divízie sú podporované vlastnými kapacitami v oblasti zvárania, obrábania kovov aj 

nekovových materiálov, nanášania ochranných náterov, gravírovania. / Activities of this Division are 
supported by their own capacities in the area of welding, metal and non-metal machining, 		
application of protective coatings, engraving. 
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Ing. Miroslav Wöllner, MBA
Zakladateľ spoločnosti

/ Founder of the company
 

JUDr. Miroslav Wöllner
Generálny riaditeľ
/ Director general

 

Ing. Jaroslav Petík
Výkonný riaditeľ a riaditeľ ekonomického úseku

/ Executive Director and Economic Department Director
 

Ing. Marta Wöllnerová
Konateľ spoločnosti

/ Chief Executive Officer
 

Ing. Andrej Vrábel
Riaditeľ Divízie energetiky, 

technológií a montáží
/ Energy, Technology and 
Assembly Division Director 

Ing. Branislav Moravčík 
Riaditeľ Divízie strojárstva
/ Mechanical Engineering 

Division Director 

Ing. Peter Daniš
Riaditeľ Divízie voda

/ Water Division Director

Bohuš Vereš
Riaditeľ Divízie automatizácie, 

merania a regulácie
/ Automation, Measurement   

and Regulation Division Director
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ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA
/ ORGANIZATIONAL STRUCTURE

Metrologické laboratórium 
Šaľa

/ Metrology Laboratory

Oprava a montáž určených meradiel
/ Repair and installation of specified 

measuring devices

Odbor kvality a ŽP, BOZP a PPO, ISO, 
Eurofondy 

 /Department of Quality and Enviroment, 
OSH and PPO, ISO, Euro Funds.

Odbor metrológie
/ Department of Metrology

Registratúrne stredisko
/ Registry Office

Asistent GR, VR
/ Assistant of CEO, ED

Verejné obstarávanie
/ Public Procurement

Finančný kontroling
/ Financial Controlling

Správa budov
/ Facility Management

Právne oddelenie
/ Legal Department

IT oddelenie
/ IT Department 

Marketing

Doprava
/ Transportation

Energetik, Energetický Audítor
/ Energy Manager, Energy Auditor

Konateľ
/ Chief Executive Officer

Výkonný riaditeľ, operatíva a zmluvné vzťahy financie a kontroling                    
/ Executive  Director, Operations and Contractual realtions, Finance and 

Controlling

Divízia 
energetiky, 

technológií a 
montáží
/ Energy, 

Technology and 
Assembly
Division

Divízia 
automatizácie, 

merania a 
regulácie

/ Automation, 
Measurement 

and Regulation          
Division

Divízia 
strojárstva

/ Mechanical 
Engineering 

Division

Ekonomický 
úsek

/ Ekonomic 
Department

Divízia voda
/ AQUA Division

Generálny riaditeľ - konateľ spoločnosti
/ Director general - CEO



Spoločnosť MENERT spol. s r.o. sa v roku 1998 stala jednou z prvých slovenských firiem podnikajúcich
v oblasti tepelného hospodárstva, ktorá implementovala a certifikovala Systém manažérstva kvality
podľa normy ISO 9001:1994. V roku 2009 bola recertifikovaná podľa novelizovanej normy ISO 9001:2009 
a v roku 2015 podľa ISO 9001:2015. 
/ In 1998, MENERT s.r.o. became one of the first Slovak companies in the field of heat management with
implemented and certified Quality Management System according to ISO 9001:1994. In 2009, it was
recertified according to the revised ISO 9001:2009 standard and in 2015 according to ISO 9001: 2015.

V SÚČASNOSTI SME DRŽITEĽMI NASLEDOVNÝCH CERTIFIKÁTOV A OPRÁVNENÍ:                     
/ AT PRESENT, WE ARE HOLDERS OF THE FOLLOWING CERTIFICATES AND 
AUTORIZATIONS:
•	 ISO 9001:2015 Systém manažérstva kvality: tento certifikát sme získali ako jedna z prvých spoločností 

podnikajúcich v oblasti tepelného hospodárstva. / ISO 9001:2015 Quality Management System: 
	 we obtained this certificate as one of the first companies operating in the heat management sector..
•	 ISO 14001:2015 Environmentálny manažérsky systém. 
	 / ISO 14001:2015 Environmental Management System.
•	 ISO 45001:2023 Systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.  
	 / ISO 45001:2023 Occupational Safety and Health Management System.

	 Vyššie uvedené certifikáty boli certifikované Slovenskou spoločnosťou TÜV SÜD Slovakia s. r. o.                
/ The above certificates were certified by TÜV SÜD Slovakia s. r. o.

•	 ISO EN 3834-2 Certifikát na kvalitu tavného zvárania kovových materiálov. 
	 / EN ISO 3834-2 Certificate of Quality of Fusion Welding of Metallic Materials.
•	 ISO 1090-2 Certifikát zhody systému riadenia výroby pre oceľové konštrukcie.  
	 / ISO 1090-2 Certificate of conformity of production control system.
•	 EN 1090-1: 2012 Certifikát zhody vnútropodnikovej kontroly výroby.  
	 / EN 1090-1: 2012 Certificate of conformity of in-house production control.
•	 Osvedčenie o akreditácii č. K-085. / Accreditation Certificate No. K-085.

	 V roku 2024 spoločnosť absolvovala overovací audit registrácie EMAS.                                                                    
/ In 2024, the company completed the verification audit of EMAS registration. 

SYSTÉM INTEGROVANÉHO MANAŽÉRSTVA
INTEGRATED MANAGEMENT SYSTEM 

VÝROČNÁ SPRÁVA 
/ ANNUAL REPORT 2025
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SME DRŽITEĽMI / WE ARE HOLDERS OF
•	 Oprávnenia na opravy plynových, tlakových a elektrických zariadení. / Licence for repairing gas, 

pressure and electrical equipment. 
•	 Oprávnenia na montáž predizolovaných potrubných systémov. / Licence for the installation of        

pre-insulated piping systems.
•	 Zváračských certifikátov. / Welding certificates.
•	 Registrácie na opravy a montáž určených meradiel. / Registrations for repairs and assembly of 

specified measuring instruments. 
•	 Osvedčenie o akreditácii pre metrologické laboratórium. / Accreditation certificates for the 

metrology laboratory.
•	 Osvedčenia na vykonávanie energetických auditov. / Certificates for performing energy audits. 
•	 Oprávnenia na inžiniersku činnosť v stavebníctve a vykonávanie stavebných prác. 
	 / Engineering licences in the construction industry and construction work.
•	 Osvedčenia na výrobu a distribúciu elektriny a riadenie prevádzky. / Electricity production and 

distribution certificates and operational control. 
•	 Osvedčenia spôsobilosti v tepelnej energetike. / Certificates of competence in thermal energy.
•	 Ďalších približne 40 oprávnení a potvrdení na výkon špecializovaných odborných činností.                        	

/ Another approximately 40 authorizations and certificates for the performance of specialized 
professional activities.
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Hlavným záujmom manažmentu a všetkých zamestnancov spoločnosti MENERT spol. s r.o. je vyrábať
a dodávať produkty a služby takej kvality, ktorá uspokojí požiadavky zákazníkov za súčasného
dosahovania ekonomickej prosperity a upevňovania sociálnych istôt zamestnancov. Znižovanie
negatívnych vplyvov na životné prostredie je pritom trvale uplatňovanou zásadou spoločnosti. 
/ The main objective of MENERT’s management and employees is to produce and deliver high-quality
products and services that will meet customer requirements while achieving economic prosperity and
enhancing the social security of employees. Reducing negative impacts on the environment is a
consistently applied company principle.

POLITIKA SPOLOČNOSTI / COMPANY POLICY

ZÁSADY POLITIKY KVALITY / COMPANY QUALITY POLICY
•	 Naším hlavným cieľom je spokojnosť zákazníka, kvalita vykonaného diela a trvalé zlepšovanie. / Our 

main goal is customer satisfaction, the quality of the executed work, and continuous improvement. 
•	 Neustálym monitorovaním procesov, elimináciou možných rizík, prijímaním opatrení a preverovaním 

ich realizácie a ich účinnosti zlepšujeme IMS. / We improve our IMS through the continuous 
monitoring of processes, elimination of potential risks, adoption of measures, and verification of their 
implementation and effectiveness.

•	 Kvalita práce a bezpečnosť na pracovisku upevní naše postavenie a umožní širšie presadzovanie sa 
na medzinárodných trhoch.  / The quality of work and workplace safety will strengthen our position 
and enable broader expansion in international markets. 

•	 Za kvalitu práce, ochranu životného prostredia a ochranu zdravia pri práci zodpovedá každý 
pracovník spoločnosti. / Every company employee is responsible for the quality of work, 
environmental protection, and occupational health and safety.

•	 Pri zabezpečovaní činností každý využíva maximálne ekonomické a hospodárne postupy. 
	 / When executing activities, everyone utilizes maximally economic and efficient procedures.
•	 Minimalizáciou množstva odpadov zvyšujeme efektívnosť výroby. / By minimizing the amount of 

waste, we increase production efficiency.
•	 V inovačných zámeroch komplexne zohľadňujeme legislatívne, právne a iné požiadavky, ktoré sa 

spoločnosť zaviazala plniť. / In our innovative initiatives, we comprehensively consider the legislative, 
legal, and other requirements that the company has committed to fulfill.

•	 Neustále zvyšujeme pripravenosť v ochrane životného prostredia a bezpečnosti práce. 
	 / We continuously enhance our preparedness in environmental protection and occupational safety.
•	 Odbornú spôsobilosť neustále prehlbujeme vzdelávaním, či už individuálne, alebo v rámci 

vzdelávacích programov spoločnosti. / We continuously deepen our professional competence 
through training, whether individually or within the company’s educational programs.

•	 Pripomienky externých a interných zúčastnených strán v procesoch bezodkladne vyhodnocujeme a 
podávame informácie o prijatých záveroch. / We promptly evaluate the comments of external and 
internal stakeholders in our processes and provide information on the adopted conclusions.

•	 Ihneď odstraňujeme zistené nezhody v manažérskych systémoch. / We immediately eliminate 
identified non-conformities within our management systems.

•	 Každý pracovník v prvom rade zlepšuje svoje vlastné postupy a procesy. / First and foremost, every 
employee improves their own procedures and processes.

•	 Každý je v rámci procesu dodávateľom aj zákazníkom, preto očakáva splnenie svojich požiadaviek.   
/ Within the process, everyone is both a supplier and a customer, and therefore expects their 
requirements to be met.

•	 Každý je plne zodpovedný za realizáciu svojich dodávateľsko-odberateľských vzťahov v súčinnosti s 
dodržiavaním ľudských a pracovných práv, protikorupčných a etických princípov. / Everyone is fully 
responsible for the realization of their supplier-customer relations in conjunction with the observance 
of human and labor rights, anti-corruption, and ethical principles.

•	 Každý pracovník je vzdelávaný a motivovaný k zabezpečovaniu nepretržitého zlepšovania. / Every 
employee is educated and motivated to ensure continuous improvement.

•	 Každý pracovník zlepšuje hospodárenie s energiami a hľadá možnosti na zefektívnenie 
prevádzkových činností a modernizáciu prevádzkových činností. / Every employee improves energy 
management and seeks opportunities to streamline and modernize operational activities.

SYSTÉM INTEGROVANÉHO MANAŽÉRSTVA
INTEGRATED MANAGEMENT SYSTEM 
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•	 Sústavne zlepšujeme zavedený manažérsky systém riadenia spoločnosti, rešpektujeme a 
dodržiavame pravidlá podnikania, zmluvné podmienky, právne a spoločenské predpisy a napĺňame 
technické, ekonomické, environmentálne, protikorupčné a spoločenské požiadavky, pričom 
pripisujeme dôležitosť zvládaniu a znižovaniu rizík ohrozujúcich pracovné podmienky, zdravie, 
bezpečnosť a životné prostredie začleňovaním preventívnych opatrení do všetkých svojich činností. 
/ We continuously improve the established management system of the company, respecting and 
complying with business rules, contractual terms, legal and social regulations, and fulfilling technical, 
economic, environmental, anti-corruption, and social requirements, while attaching importance to 
managing and reducing risks affecting working conditions, health, safety, and the environment by 
integrating preventive measures into all our activities. 

•	 Vytvárame dostatočné prostriedky a podmienky potrebné k podnikaniu a naplneniu stanovených 
dlhodobých a krátkodobých cieľov. / We create sufficient resources and conditions necessary for 
business and for the fulfillment of established long-term and short-term goals.

•	 Svojou činnosťou aktívne prispievame k podpore rozvoja komunity, v ktorej spoločnosť podniká, a 
podnecujeme svojich obchodných partnerov, klientov, dodávateľov, subdodávateľov k dodržiavaniu 
rovnakej zodpovednosti.  / Through our activities, we actively contribute to supporting the 
development of the community in which the company operates, and we encourage our business 
partners, clients, suppliers, and subcontractors to adhere to the same level of responsibility. 

•	 Pozorne načúvame potrebám klientov, neprestajne hľadáme možnosti ako skvalitňovať svoje služby, 
reflektujeme ich rôznorodosť náležitými ponukami riešení a usilujeme sa o ich každodenné napĺňanie. 
/ We listen carefully to the needs of our clients, constantly seeking opportunities to improve our 
services, reflecting their diversity through appropriate solution offers, and striving for their daily 
fulfillment.

•	 Podporujeme výskum a rozvoj trvalo udržateľných riešení a inovácií pre svojich klientov, spoločnosť 
a životné prostredie, zodpovedne rásť a konať v záujme ochrany prírodných zdrojov, zvyšovania 
prevencie znečisťovania životného prostredia, ochrany biodiverzity a boja proti klimatickým zmenám. 

	 / We support the research and development of sustainable solutions and innovations for our 
clients, the company, and the environment, ensuring responsible growth and acting in the interest 
of protecting natural resources, increasing the prevention of environmental pollution, protecting 
biodiversity, and combating climate change.

•	 Uspokojujeme očakávania zákazníkov prostredníctvom vysokej kvality služieb a činnosti, čo je 
predpokladom zvýšenia konkurenčnej schopnosti na trhu, dodržiavame záväzky vyplývajúce zo 
zmluvných vzťahov, platnej legislatívy, technických noriem a ďalších požiadaviek. 

	 / We satisfy customer expectations through the high quality of our services and activities, which is a 
prerequisite for increasing competitiveness in the market; we comply with obligations arising from 
contractual relationships, valid legislation, technical standards, and other requirements.

•	 Riadime všetky procesy s cieľom realizovať kvalitu ako základnú požiadavku zainteresovaných strán, 
bezpečnosti práce, požiarnej ochrany a ochrany životného prostredia za súčasného dodržiavania 
legislatívnych požiadaviek, vylučujeme alebo obmedzujeme riziká a faktory podmieňujúce vznik 
možných procesných chýb a nezhôd.  / We manage all processes with the aim of delivering 
quality as a fundamental requirement of stakeholders, occupational safety, fire protection, and 
environmental protection while simultaneously complying with legislative requirements; we 
eliminate or limit risks and factors contributing to the occurrence of potential process errors and 
non-conformities.

•	 Zavádzaním nových technológií, a poznatkov vedeckého a technického rozvoja minimalizujeme 
straty energií spôsobené použitím zastaralých technológií. / By introducing new technologies and 
knowledge from scientific and technical development, we minimize energy losses caused by the use 
of outdated technologies. 

•	 Vytvorením vhodných procesov sa špecializujeme na projektovanie, manažovanie a realizovanie 
energetických technologických a stavebných celkov na využitie obnoviteľných a alternatívnych 
zdrojov energie. / By establishing appropriate processes, we specialize in the design, management, 
and implementation of energy-technological and construction units for the utilization of renewable 
and alternative energy sources.

PRI ZABEZPEČOVANÍ VŠETKÝCH ČINNOSTÍ SPOLOČNOSTI UPLATŇUJEME 
TIETO ZÁKLADNÉ PRINCÍPY / WE USE THE FOLLOWING BASIC PRINCIPLES WHEN 
CARRYING OUT ALL OF OUR ACTIVITIES
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VÝZNAMNÉ DÁTUMY A UDALOSTI 
SIGNIFICANT MILESTONES AND EVENTS 

VÝROČNÁ SPRÁVA 
/ ANNUAL REPORT 2025

•	 Založenie spoločnosti  MENERT spol. s r. o. / Establishment of MENERT spol. s r. o.
•	 Začiatok činnosti – montáž meracej a regulačnej techniky v Bratislave, časť Petržalka. / Start of 

activity -  installation of measuring and regulation equipment in Bratislava, district of Petržalka.
•	 Začiatok outsourcingu údržby pre spoločnosť Duslo, a.s. Šaľa v oblasti automatizácie, merania 

a regulácie priemyselných procesov.  /Start of maintenance outsourcing for Duslo, a.s. Šaľa in 
the field of automation, measurement and regulation of industrial processes. 

•	 Vznik Divízie priemyslu a Divízie tepla. / Establishment of Industry Division and Heat Division.
•	 Kapitálový vstup spoločnosti MENERT spol. s r. o. do spoločnosti Tepelné hospodárstvo, 

Moldava, a. s. / MENERT’s acquisition of a share in Tepelné hospodárstvo, Moldava, a.s.
•	 Získanie certifikátu kvality ISO 9001:1994 za účelne vybudovaný a udržiavaný systém kvality.          

/ Acquisition of the ISO 9001: 1994 quality certificate for an effectively developed and 
maintained quality system.

•	 Vznik Divízie strojárskej výroby . / Establishment of the Engineering Division.
•	 Začiatok výroby izotermických kontajnerov pre zahraničného odberateľa ALCATEL (v súčasnosti 

Thales Air Systems & Electron Devices, GmbH) . / Start of production of isothermic shelters for a 
foreign customer ALCATEL (currently Thales Air Systems & Electron Devices, GmbH). 

•	 Kapitálový vstup do spoločnosti  KONTEMO, s.r.o. 
	 / Acquisition of a share in KONTEMO, s. r. o.
•	 Vytvorenie Technického a Obchodného úseku a vznik Divízie automatizácie, merania 

a regulácie. / Establishment of the Technical and Commercial Department and of the 
Automation, Measurement and Regulation Division.

•	 Prvý úspešne realizovaný obchod s emisnými kvótami skleníkových plynov na svete v zmysle 
podmienok Kjótskeho protokolu. / The first successful greenhouse gas emission 

	 quota contract under the terms of the Kyoto Protocol
•	 Cena mesta Šaľa. / Award of City Šaľa.
•	 Založenie spoločnosti EVOLUTION-MENERT, s.r.o. 
	 / Establishment of EVOLUTION-MENERT, s. r. o.
•	 Kolaudácia nového sídla spoločnosti. / Commissioning of the new company headquarters.
•	 Recertifikácia ISO 9001:2000 a rozšírenie certifikátu kvality o inžiniersku činnosť vo výstavbe a 

realizácii stavieb. / Recertification of ISO 9001:2000 and extension of the quality certificate to 
include engineering activities in construction processes and construction works.

•	 Vybudovanie vlastného ubytovacieho zariadenia. / Completion of its own accommodation 
facility.

•	 Rekonštrukcia našich centrálnych zdrojov vykurovania s využitím obnoviteľných zdrojov 
energie. / Reconstruction of own central heating sources using renewable energy sources.

•	 Založenie dcérskej spoločnosti AQWATT s. r. o. / Establishment of the subsidiary AQWATT s. r. o.
•	 Implementácia a certifikácia environmentálneho manažérskeho systému na základe normy 

ISO 14001:2004. / Implementation and certification of the environmental management system 
based on ISO 14001:2004.

•	 Výstavba lakovne vo výrobnom areáli Divízie strojárstva v Galante. / Construction of a paint 
shop in the production area of the Mechanical Engineering Division in Galanta.

•	 Výstavba prvého developerského projektu - polyfunkčného domu POPLAR s ponukou 60 
bytových a 12 nebytových jednotiek. / Construction of the first development project – POPLAR, 
multifunctional house with 60 residential and 12 non-residential units.

•	 Výstavba bioplynových staníc. / Construction of biogas stations.

•	 Rozšírenie integrovaného manažérskeho systému ISO o certifikát  OHSAS 18001:2007 – Systém 
manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.  / Extension of the ISO integrated 
management system to include OHSAS 18001:2007 – Occupational Health and Safety 
Management System Certificate.

•	 Vybudovanie a spustenie prevádzky Metrologického laboratória. / Completion and launch of 
operation of Metrological Laboratory.
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•	 Vybudovanie fotovoltickej elektrárne v priestoroch výrobného areálu v Galante. / Completion of 
a photovoltaic power station within premises of Galanta production site. 

•	 Realizácia projektov v oblasti výstavby, dodávok a prevádzkovania obnoviteľných zdrojov 
energie. / Implementation of projects in the field of construction, supply and operation of 
renewable energy sources.

•	 Dodávka strojno-technologických celkov (pre spoločnosť Fortischem, a. s.).  
	 / Supply of machinery and technology units (for Fortischem, a. s.).
•	 Modernizácia karbidovej pece. / Upgrade of carbide furnace.
•	 Rekonštrukcia 22 kV a 6 kV elektro-rozvodne. / Reconstruction of 22 kV and 6 kV electric power 

distribution system.
•	 Výstavba a prevádzka novej montážnej haly oceľových konštrukcií v Galante. 
	 / Construction and operation of a new assembly hall for steel structures in Galanta. 
•	 Zakúpenie nových moderných technológií a rozšírenie ponuky vlastných produktov. 
	 / Purchase of a new metal sheet roller and extension of own product range.
•	 Udelenie veľkej ceny SOPK GRAND PRIX SCCI za podporu spoločensky a sociálne prospešných 

aktivít a uplatňovanie etických princípov v podnikaní. / Award of the SOPK GRAND PRIX SCCI 
Grand Prize for promoting socially and communally beneficial activities and for applying ethical 
principles in business.

•	 Generálny riaditeľ bol ocenený generálnym riaditeľom Duslo, a.s. za mimoriadny prínos pre 
mesto a dlhoročnú úspešnú spoluprácu. / Managing Director was awarded by Managing 
Director of Duslo, a.s. for outstanding contribution to the city and long-term successful 
cooperation.

•	 Ocenenie primátorom mesta Šaľa konateľov a zamestnancov firmy za rekonštrukciu MsÚ v 
Šali s cieľom znížiť energetickú náročnosť budovy. / Mayor of Šala awarded managers and 
employees of Mcompany for renovating the Municipal Office in Šala in order to improve the 
building’s energy performance.

•	 Tisíci kontajner vyrobený pre Thales Group. Doteraz vyrobila spoločnosť MENERT spol. s r. o. 
kontajnery pre viac ako 100 krajín sveta. Každý kontajner je originál, má špecifické vybavenie a 
parametre. / The thousandth container built for Thales group. Until now, MENERT spol. s r. o. has 
built these shelters for more than 100 countries worldwide. Every shelter is a unique original with 
tailor-made equipment and parameters.

•	 Získanie autorizácie na výkon overovania určených meradiel na obdobie 5 rokov. / Authorized 
for 5 years to test and verify measuring instrument performance.

•	 Dokončenie stavebných prác na zákazke Rekonštrukcia budovy UPSVaR Nitra. 
	 / Completion of construction works to order „Reconstruction of the Office of Labour, Social 

Affairs and Family building“.
•	 Spoločnosť absolvovala prípravu a overovací audit registrácie EMAS. / The Company completed 

tre preparation and verification audit of EMAS registration.
•	 Čestné uznanie za zásluhy o rozvoj Slovenskej ekonomiky a podnikania od SOPK.                              

/ Honorable mention for services to the development of the Slovak economy and business from 
SOPK.

•	 Rekonštrukcia a modernizácia Domu kultúry v Šali. / Reconstruction and modernization of The 
House of Culture in Šaľa.

•	 Duslo a.s. - Rekonštrukcia vstupného objektu / Reconstruction of the entrance building 
•	 Nemocnica Agel Komárno s.r.o. – Novostavba urgentného príjmu. 
	  / Hospital AGEL Komárno s.r.o. New construction of the emergency room.
•	 PORFIX - Výstavba novej plynovej kotolne. / Construction of new gas boiler room.
•	 Výstavba nového polyfunkčného centra - v obci Vlčany. / Construction of new multifunctional 

center in Vlčany.
•	 Výstavba tepelného napájača Baňa Cígel - v Prievidzi. / Construction of 
	 the Baňa Cígel thermal feeder in Prievidza.
•	 KOSIT a.s. - Energetické využitie kotla K1. / K1 Boiler energy recovery project.
•	 MH Teplárenský holding a.s. - výstavba nového záložného zdroja tepla.                                               

/ Construction of a new backup heat source.
•	 BARDTERM s.r.o. - Rekonštrukcia okruhov kotolní. / Renovation of boiler house circuits.
•	 Teplo GGE s.r.o. - Rekonštrukcia a modernizácia rozvodov CZT v Považskej Bystrici.                               

/ Reconstruction and modernisation of the centralized heat distribution systems in Považská 
Bystrica.

•	 Investičné projekty v spoločnosti DUSLO, a. s., Šaľa / Investment projects in DUSLO, a. s., Šaľa.
•	 Nemocnica AGEL Levice s.r.o. - Rekonštrukcia lôžkového pavilónu a HOTFLOOR.                                  

/ Hospital AGEL Levice s.r.o. – Reconstruction of the inpatient pavilion and HOTFLOOR.
•	 Duslo a.s. - Rekonštrukcia nadzemných káblových trás VN a NN rozvodu. / Reconstruction of 

overhead cable routes for MV and LV distribution  
•	 Duslo a.s. - Úprava vypieracieho systému LAD2. / Revamping of the LAD2 Scrubbing System
•	 Hornonitrianske bane Prievidza, a.s. - Asanačné práce v areáli Bane Handlová.                                 

/ Handlová Mine – Remediation and demolition works at the site.    
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Ročne poskytujeme finančné prostriedky a inú pomoc do sociálne a spoločensky zameraných projektov
predovšetkým v našom regióne. Podporujeme odborné, vzdelávacie, kultúrne, športové a sociálno
zdravotnícke aktivity organizácií aj jednotlivcov. Pomáhame osobám so zdravotným a mentálnym
znevýhodnením a rodinám zo sociálne zraniteľného prostredia. 
/ Every year, we provide financial funds in and provide other assistance to social projects   especially in
our region. We support educational, sport and social and healthcare activities and
individuals as well. We help people with physical and mental disabilities and families from socially
vulnerable backgrounds.

V ROKU 2025 SME PODPORILI: / IN 2025, WE SUPPORTED:
•	 Beh nočnou Šaľou. / Šaľa Night Run. 
•	 Míľa pre mamu- Materské centrum Mamy mamám. / A Mile for Mom – “Mothers to Mothers” Family 

Center. 
•	 Komunitné a osvetové centrum KOC, O.Z. - Šaliansky trail 2025. / Community and awareness center 

KOC - Šaľa trail run 2025.
•	 Jakub Brisuda - Rehabilitácia v ADELI Centre. / Jakub Brisuda – Rehabilitation at ADELI Medical Center. 
•	 Medzinárodná organizácia zeleného kríža. / INTERNATIONAL GREEN CROSS ORGANIZATION.
•	 Nadácia Detského kardiocentra – “Adoptuj si postieľku“. / Children’s Heart Center Foundation – 

“Adopt a Bed” Program.
•	 Kultúrne podujatie obec Močenok. / Cultural event in Močenok.
•	 Základná škola J. Hollého v Šali – Darovanie interaktívnej tabule na podporu vzdelávania.                           

/ J. Hollý Primary School, Šaľa – Interactive whiteboard donation to support education.
•	 Benefičné podujatie Objatie tónov – Oz Milan Štefánik 	pri ústavoch pre zdravotne a mentálne 

postihnutých. / Embrace of Tones” Benefit Event – Milan Štefánik NGO for institutions for the physically 
and mentally disabled.

SPOLOČENSKÁ A SOCIÁLNA ZODPOVEDNOSŤ
COMMUNAL AND SOCIAL RESPONSIBILITY
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V roku 2025 sme organizovali spoločné aj divízne firemné akcie. K tým najvýznamnejším patrili
teambuildingy jednotlivých tímov. Divízia DAMR spojila varenie guláša s neformálnym dňom detí,
na ktorom privítala aj rodiny zamestnancov. Vlastné varenie guláša si usporiadali aj kolegovia v Galante.
Zamestnanci divízie DETM a administratívy strávili spoločný deň na Kaskádach, kde si užili športový
program s petangom, tenisom, minigolfom a výletnou plavbou po vodnom diele Kráľová.
Dôležitou novinkou v našej internej komunikácii bolo obnovenie vydávania firemného časopisu. Rok sme
tradične uzavreli obľúbeným vianočným večierkom, počas ktorého sme vecnými cenami ocenili
vybraných zamestnancov za ich dlhoročnú prácu a lojalitu voči spoločnosti.
/ In 2025, we organized both joint and divisional corporate events. The most notable included the
teambuilding activities of individual teams. The DAMR division combined a goulash cooking event with
an informal Children’s Day, welcoming employees’ families. Our colleagues in Galanta also hosted their
own goulash cooking gathering. Employees from the DETM division and administration spent a day 
together at the Kaskády resort, where they enjoyed a sports program featuring pétanque, tennis,
minigolf, and a sightseeing cruise on the Kráľová water reservoir. 
An important update in our internal communication was the relaunch of the company magazine. We
traditionally closed the year with our popular Christmas party, during which we presented selected
employees with gifts in recognition of their long-standing dedication and loyalty to the company.

Našim zamestnancom vytvárame možnosti ďalšieho vzdelávania, podporujeme zvyšovanie ich
odborných kompetencií získaním osvedčení a certifikátov. Vedúci pracovníci každoročne navštevujú
konferencie a semináre, kde sa zúčastňujú odborných prednášok a nadväzujú vzťahy s obchodnými
partnermi. Významnou súčasťou týchto aktivít bola najmä aktívna účasť na odborných seminároch
a konferenciách organizácií SUZ, SEZ a KEZ. V roku 2025 prebiehali predovšetkým povinné školenia
na technické a manuálne pracovné činnosti, ale aj nepovinné doplňujúce vzdelávanie. Naši zamestnanci
sa zúčastnili napríklad odbornej prípravy elektrikárov, prebehli aj školenia obsluhy žeriava, motorových
vozíkov, zdvíhacích zariadení, pracovných plošín aj školenie viazača bremien. Nezabudlo sa ani na
administratívnych pracovníkov, ktorí absolvovali rôzne odborné vzdelávacie programy zamerané na
rozvoj ich špecializovaných zručností, zefektívnenie firemných procesov a rozvoj manažérskych
kompetencií. Celkový rozvoj našich zamestnancov dopĺňame ponukou výučby anglického jazyka priamo
v priestoroch spoločnosti.
/ We create further education opportunities for our employees and support the enhancement of
their professional competencies through obtaining qualifications and certificates. Every year, our
executives and managers attend conferences and seminars, where they participate in expert lectures
and build relationships with business partners. A significant part of these activities included, in particular,
active participation in expert seminars and conferences organized by SUZ, SEZ, and KEZ. In 2025,
mandatory training for technical and manual work activities primarily took place, alongside optional
supplementary education. For instance, our employees participated in professional training for
electricians, as well as training for crane, forklift, lifting equipment, and aerial work platform operators,
and training for load slingers. Administrative staff were not overlooked either; they participated
in various professional training programs aimed at developing their specialized skills,
streamlining corporate processes, and enhancing managerial competencies. We complement
the overall development of our employees by offering English language courses directly on the
company premises. 

FIREMNÁ KULTÚRA – ZÁKLAD NAŠEJ SPOLOČNOSTI 
/ CORPORATE CULTURE – THE FOUNDATION OF OUR COMPANY

VZDELÁVANIE ZAMESTNANCOV 
/ EDUCATING EMPLOYEES
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Hlavnou činnosťou dcérskej spoločnosti MENERT-THERM,s.r.o.
je výroba a distribúcia tepla. Je jednou z prvých spoločností
na Slovensku, ktorá sa zaoberá výrobou tepla s využitím
obnoviteľných zdrojov energií (slama, drevná štiepka,
kukuričná slama, palety). 
/ The main activity of subsidiary, MENERT-THERM, s.r.o., is
production and distribution of heat. MENERT-THERM, s.r.o. was
one of the first companies in Slovakia to engage in the
production of heat using renewable energy sources (straw,
woodchips, cornstalks, pellets).

Dcérska spoločnosť Menert – Biotech s.r.o. realizuje obchody s
environmentálnymi komoditami, zabezpečuje prípravu a
dodávku palív na báze biomasy pre proces výroby tepla.
Poskytuje komplexné riešenia nových trendov v oblasti
biotechnológií. 
/ Subsidiary, Menert Biotech s.r.o., provides services in the field
of production, transport and handling of solid biomass fuels for
energy purposes. It provides comprehensive solutions to new
trends in biotechnology.

Dcérska spoločnosť AQWATT s.r.o. vlastní fotovoltickú
elektráreň, zaoberá sa obchodom, poradenstvom a
prieskumom trhu. 
/ Subsidiary, AQWATT s.r.o., owns a photovoltaic power station,
engages in trade, consulting and market research.

Dcérska spoločnosť MEASURING, s.r.o. poskytuje
prostredníctvom Metrologického laboratória komplexné služby
v oblasti kalibrácie a overovania určených meradiel. 
/ The subsidiary company MEASURING, s.r.o. provides
comprehensive services in the field of calibration and
verification of designated measuring instruments through its
Metrology Laboratory.

MENERT – THERM, s.r.o. 

MENERT – Biotech s.r.o.

AQWATT s.r.o.

MEASURING, s.r.o. 
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VÝVOJ POČTU ZAMESTNANCOV
/ DEVELOPMENT OF EMPLOYEE NUMBERS

VEKOVÁ ŠTRUKTÚRA ZAMESTNANCOV
/ AGE STRUCTURE OF EMPLOYEES

Vek (v rokoch) / Age (in years) 20 - 30 31 - 40 41 - 50 51 - 60

Zamestnanci / Employees 12 34 39 54 22 161

Podiel v % / In % 7 21 24 34 14 100

Nad 61
Over 61

Spolu
Total
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PODĽA POHLAVIA / BY GENDER

PODĽA DOSIAHNUTÉHO VZDELANIA 
/ BY COMPLETED EDUCATION LEVEL

PODĽA ÚSEKOV / BY SECTIONS

PODĽA FUNKČNÉHO ZARADENIA / BY FUNCTION

Ženy / Female 40 25%

Muži / Male 121 75%

Vysokoškolské / University degree 35 22%

Úplné stredoškolské / Secondary education 94 58%

Stredoškolské vzdelanie / Lower secondary 
education 32 20%

Úsek generálneho riaditeľa (stred. 1000) 
/ General director’s department (CC 1000) 24 15%

Ekonomický úsek (stred. 3000) 
/ Economic department (CC 3000) 5 3%

Divízia energetiky technológií a montáží (stred. 5000)
/ Energ y, Technology and Assembly Division (CC 5000) 17 11%

Divízia strojárstva (stred. 2000) 
/ Mechanical Engineering Division (CC 2000) 24 15%

Divízia voda a Metrológia (stred. 1100 a 1200) 
/ AQUA Division & Metrology (CC 1100 & 1200) 24 15%

Divízia automatizácie, merania a regulácie (stred. 4000)
/ Automation, Measurement and Regulation Division
 (CC 4000)

67 41%

Vrcholové vedenie / Top management 7 4%

Ostatní technicko-administratívni zamestnanci 
/ Other technical-administrative employees 68 42%

Prevádzkoví zamestnanci / Operational staff 86 54%
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VÝROBA / ČISTÝ OBRAT V EUR / PRODUCTION / NET TURNOVER IN EUR
Čistý obrat obrat od r. 2015 / NET TURNOVER since 2015

HOSPODÁRSKY VÝSLEDOK PRED ZDANENÍM V EUR
/ PROFIT BEFORE TAX IN EUR
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AKTÍVA V EUR / ASSETS IN EUR

PASÍVA V EUR / LIABILITIES IN EUR

Spolu majetok / Total assets 13 259 917 13 11 1 765 16 689 456 11 696 428

Neobežný majetok / Fixed assets 3 325 602 3 308 667 3 311 648 2 668 534

Dlhodobý nehmotný majetok / Long-term intangible assets 0 14 277 9 646 5 016

Dlhodobý hmotný majetok / Long-term tangible assets 2 494 894 2 463 682 2 447 594 2 371 328

Dlhodobý finančný majetok / Long-term financial assets 830 708 830 708 854 408 292 190

Obežný majetok / Current assets 9 886 295 9 709 255 13 322 863 8 980 895

Zásoby / Inventory 997 533 898 317 1 053 482 1 001 879

Pohľadávky / Receivables (long-term and short-term) 7 621 212 5 308 470 11 046 972 1 939 502

Finančné účty / Financial accounts 1 267 550 3 502 468 1 222 409 6 039 514

Časové rozlíšenie / Deferrals 48 020 93 843 54 945 46 999

Zdroje krytia / Liabilities 13 259 917 13 111 765 16 689 456 11 696 428

Vlastné imanie / Shareholder’s equity 3 627 073 3 770 298 3 732 265 3 901 773

Základné imanie / Basic capital 40 000 40 000 40 000 40 000

Kapitálové fondy / Capital funds 1 010 125 1 010 125 1 010 125 1 010 125

Zákonný rezervný fond / Statutory reserve funds 14 846 14 846 14 846 14 846

Výsledok hospodárenia v minulých rokoch
 / Net income (net loss) for previous years 2 460 149 2 562 102 2 495 327 2 667 294

Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie
 / Net income (net loss) for accounting period 101 953 143 225 171 967 169 508

Záväzky / Liabilities 9 473 994 9 190 098 12 780 957 7 634 957

Rezervy / Provisions 30 064 39 641 59 725 195 603

Bankové úvery a výpomoci / Bank loans and subsidies 5 341 452 4 677 700 5 001 545 1 456 391

Časové rozlíšenie / Deferrals 158 850 151 369 176 234 159 698

31. 12 2022

31. 12 2022

31. 12 2024

31. 12 2024

31. 12 2023

31. 12 2023

31. 12 2025

31. 12 2025
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Čistý obrat / Net turnover 19 771 580 33 435 762 20 374 620 31 797 942

Tržby z predaja vlastných výrobkov a služieb
 / Income from the sale of own products and services 19 771 580 33 435 762 19 223 009 30 609 567

Tržby z predaja tovaru / Income from the sale of goods 926 029 844 628 1 151 611 1 188 375

Náklady na predaný tovar / Cost of goods sold 785 662 722 483 959 734 972 396

Aktivácia / Capitalization 3 290 417 0 0

Zmena stavu zásob / Stock changes 7 153 -7 727 -512 3 076

Výrobná spotreba / Production consumption 14 438 494 27 326 819 14 389 322 24 402 582

Spotreba materiálu a energie / Material and energy consumption 4 774 543 8 116 253 2 296 731 5 096 929

Služby / Services 9 663 951 19 210 566 12 092 591 19 305 653

Osobné náklady / Personal expenses 3 925 605 4 375 879 4 401 855 4 838 822

Dane a poplatky / Taxes and fees 60 763 45 479 67 684 75 917

Odpisy nehnuteľného a hnuteľného dlhodobého majetku                        
/ Deprecation of tangible and intangible long-term assets 227 368 212 003 271 853 294 887

Tržby z predaja dlhodobého majetku a materiálu                                         
/ Income from long-term assets and material sold 104 262 47 920 1 252 971 9 164

Zostatková cena predaného dlhodobého majetku a predaného 
materiálu / Net book value of long-term assets and material sold 13 997 35 124 702 569 6 587

Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti / Other operational revenues 37 194 21 950 82 804 149 567

Ostatné náklady na hospodársku činnosť / Other operational costs 98 739 111 610 326 341 197 383

Výsledky hospodárenia z hospodárskej činnosti                                              
/ Economic operating  results 372 850 668 840 589 737 1 170 601

Pridaná hodnota / Added value 4 557 866 5 379 150 5 025 052 6 426 040

Výnosové úroky / Interest income 1 227 5 332 3 040 11 189

Nákladové úroky / Interest expense 141 564 365 519 200 970 112 091

Kurzové zisky / Exchange rate gains 253 4 21 404

Kurzové straty / Exchange rate losses 2 082 2 010 1 220 2 128

Ostatné výnosy z finančnej činnosti                                                                   
/ Other income from financial activities 0 0 0 0

Ostatné náklady na finančnú činnosť                                                              
/ Other expenses related to financial activities 83 006 99 002 125 331 96 040

Výsledky hospodárenia z finančnej činnosti                                                   
/ Profit/loss from financial activities -225 172 -461 195 -324 460 -760 884

Daň z príjmov z bežnej činnosti / Income tax 45 725 64 420 93 310 240 209

Výsledky hospodárenia za účtovné obdobie                                                       
/ Net income (net loss) for the accounting period 101 953 143 225 171 967 169 508

31. 12 2022 31. 12 202431. 12 2023 31. 12 2025
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UDALOSTI OSOBITNÉHO VÝZNAMU
EVENTS OF SPECIAL IMPORTANCE

Udalosti osobitného významu, ktoré nastali po skončení účtovného obdobia, za ktoré sa vyhotovuje
výročná správa:
/ Events of special importance that occurred after the end of the accounting period for which the
annual report is compiled:

•	 Po 31. decembri 2025 do dňa vyhotovenia výročnej správy nenastali také udalosti, ktoré by mali 
významný vplyv na verné zobrazenie skutočností uvedených vo výročnej správe / / After December 
31, 2025, until the date of preparation of the annual report, no events occurred that would have a 
significant impact on the faithful representation of the facts stated in the annual report.

Informácia o nákladoch na činnosť v oblasti výskumu a vývoja:
/ Information on the costs of research and development activities:

•	 Spoločnosť nemala v bežnom období náklady na činnosť v oblasti výskumu a vývoja. / In the current 
period, the company had no costs for research and development activities.

Informácia o nadobúdaní vlastných akcií, dočasných listov, obchodných podielov a akcií,
dočasných listov a obchodných podielov materskej účtovnej jednotky: 
/ Information on the acquisition of own shares, temporary letters, business shares and funds, of
temporary letters and business shares of the parent accounting unit: 

•	 Spoločnosť nenadobudla počas účtovného obdobia od 01. januára 2025 do 31. decembra 2025 do 
svojho portfólia vlastné akcie, dočasné listy, obchodné podiely a akcie, dočasné listy a obchodné 
podiely materskej účtovnej jednotky. / In the accounting period from 1/1/2025 to 31/12/2025, the 
company did not acquire its own shares, temporary certificates, trading shares and funds, temporary 
certificates and trading shares of the parent accounting unit in the portfolio.

  
Informácie o návrhu rozdelenia zisku alebo vyrovnanie straty:
/ Information on proposed distribution of profit or reimbursement of loss:

•	 Spoločnosť na základe rozhodnutia Valného zhromaždenia zo dňa 28.03.2025 schválila zisk za rok 
2024 v hodnote 171 966,50 € a následne bol preúčtovaný na nerozdelený zisk minulých období.              
/ Based on the decision of the general meeting dated 28/03/2025, the company approved the profit 
for the year 2024 in the amount of €171 966,50 and it was subsequently transferred to the retained 
earnings of previous periods.

Informácia o organizačných zložkách v zahraničí:
/ Information about organizational components abroad:

•	 Organizačná jednotka nemá organizačnú zložku v zahraničí.  / The organizational component does 
not have an organizational component abroad

Informácia o predpokladanom budúcom vývoja činnosti spoločnosti v roku 2026:
/ Information on the expected future development of the company’s activities in 2026:

•	 Spoločnosť predpokladá nepretržité pokračovanie svojej doterajšej činnosti, neexistuje významná 
neistota ohľadom nepretržitého pokračovania činnosti. / The company assumes the continuous 		
	      continuation of its current activity, there is no significant uncertainty regarding the continuous   	
	                 continuation of activity.
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